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(1) TENIKA
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KQAIKOZ MAOHMATOZ | 6410125 EZAMHNO ZMNOYAQN | 7’

ZntAhpata FoAAKAc Mwaoocoloyiag. Elcaywyn ot
TITAOZ MAGHMATOZ Ly , ’I’]C ylas ywyn ot
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EZETAZEQN:

TO MAGHMA NPO:Z®MEPETAI ZE | Nau
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA | https://eclass.uoa.gr/courses/FRL379/
MAGHMATOS (URL)

(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

MaOnolakd AntoteAéopata

To pabnua Zntiuata yaddikr¢ yAwoooldoyiag. Etcaywyr otn yAwoooloyikn €pevva eival padnua
eAelBepng emiloyrG KaL tpoodEpeTal o€ GoLtnNTEG Tou 7°Y e€aprvou mou emBu oLV va e€eldikeloouv
TIC YVWOELG TouG og €181Ka B€pata yaAAkng YAwoooAoylag. Mapéxetatl ava Sletia kal kabe dpopa
ETUKEVTPWVEL 0 Sladopetikd BEpa. Exouv péxpL otyung (2018) mapouctactel tTa {NTAMATA TWV
EMGWVNUATIKWY MPOTACEWV, TNG Bepatonoinong kal tou enLBETou. Mo OAC TG e€eTAlOUEVEC EVVOLEG
napouaotalovral mapadeiypata Kat yivovtal aoKnoeLg Katavonong kat epappoyng péoa otnv tagn. Ot
doutnTéc KkaL ol doltnTpleg mapakoAouBolv Kol €fOLKELWVOVTAL HE TNV OUYKPOTNOn €VOC
YAwocoloywkol TpoBARUATOG KAl TOUG TPOMouG emilucng tou. E€olkewwvovtal pe tnv avalitnon




TAnpodoplwyv otn oxetikn BLpAloypadia kat ta (NAeKTpovikd) Ae§ikd Kat tTn SOKLUN Ttapouciacn Twv

nnywv. MapdAAnAa épyovtal o emadn pe TG peBodoug YAwoooAoyIKNG EpEuvag, MTPOETOLUAlovVTaS
HLO ULKP TIPWTOTUTN ypartth gpyacio: emhoyn B€patog, e€eupeon BiBAloypadiag, avalitnon kat
Snuoupyla corpus, HeEAETN TOU corpus ylo eéaywyn CUUMEPACUATWY, tapouaiacn Twv deSopuévwy,

ouyypadn kal emuélela epyaciog.

To HABnua €xeL MpoamALTOUUEVO TO Eloaywyl) atn Yewpntikr yAwoocoloyia (64761).

MEeTA TNV EMLTUXA OAOKANPWGN TOU HLaBAUATOG OL POLTNTEG Kol OL POLTATPLEG:

Eival tkavol va epapuolouv tnv Adn anoktnBeica 6To mpoamaltoUevo LAbnua yvwon Twv
apxXwWV Kal Twv HeBASdwV TNS yYAwocoloylag yla Tnv Katavonah Kot emefepyacio elSKWV
INTNUAtwv YoAAkAG yA\woooloyiag.

ALaBETOUV LKAVOTNTEC TTOU AMOSELKVUOVTOL LLE TNV AVATITUEN KoL UTTOOTAPLEN ETILXELPNUATWY
Kal tnv eniAuon e8kwv poPANUATWY yaAAikic y\woooloyiag.

Eival og B€on va kowvomololv mAnpodopieg, 16éec, mpoPArpata kot AUoELS TOGO0 Ot
€LOLKEULEVO OO0 KO OE UN-EEELELKEUUEVO KOLVO.

Elvat o B€on va Slakpivouv ta mpofARpata mou mapouctdlovtal KOTd ToV 0pLopd TG
YPOUUATLKAG Katnyoplag Tou emBEToU, G OXEDN UE QUTEG TOU OVOLATOG, TOU PrOTOG Kal
Tou empprpatog (ak. €tog 2017-18).

Elval o B€on va Slakpivouv tig StadopeTikEG uTtokaTnyopieg eMBETWY (ak. £€tog 2017-18).
Avayvwpilouv Tig Stadikaoieg mapaywyng kat cuvBeong Twv eMBETWVY TG YOAALIKAG (OK.
€10¢ 2017-18).

Elvat tkavol va avayvwpilouv Toug vEOAOYLOHOUG EMBETWY KaL TOUG NXAVLOHOUG TTOU TOUG
napayouv (ak. £tog 2017-18).

M'vwpifouv tn Soun tng eMUBOETIKNG GPACNG KAL TIG CUVTAKTIKEG AELTOUPYLEG TNG (aK. £TOC
2017-18).

Eilval o B€on va MPOETOLLACOUV KAL VO TIAPOUGCLACOUVY HLA LILKPT) TIPWTOTUTIN akodnuaikn
epyaoia.

‘Exouv €olkelwBel pe TNV avalntnon mAnpodoplwv yLa Vo CUYKEKPLUEVO BEUA OTO

Stadiktuo kat otn BLBAoypadia.
Eival og B€on va mapouclalouv TIG TNYEG TOUG UE SOKLUO TPOTO.

‘Exouv e€olkelwOel pe TNV empéAeLa Kot tapouoiaon epyaciwyv oe Word kat Power point.
‘Exouv avamtiEel ekeiveg T 6ELOTNTEG AMOKTNONG YVWOEWV, TIOU TOUG XPELATOVTAL yLd Vol

OUVEXLOOUV OE TEPALTEPW OTIOUSEG e peyalo Babuod avtovopiag.

Fevikég IkavotnTeg

META TNV EMITUXA OAOKANPWGT TOU MABAUATOC OL GOLTNTEG KAl OL POLTATPLEG:

ALaB£TOUV TPOXWPNUEVEC YWWOELG 0To Medio TG YaAAkr¢ YAwoooAoyiag, oL omoleg
OUVETIAYOVTOL KPLTIKH KATavonon BewpLwv Kal apxwv.

Eival og 6¢on va avalntolv, avaAUouv kal cuvBETouv §edopéva Kal TANpodopleg OXETIKA
HE YAwoooAoyKA BEpata, e TN XPAOoN TWV amapaitnTwy TEXVOAOYLWV.

‘Exouv mpoayadyel tnv eAeUBegpn, KPLTIKA, SNULOUPYLKN, EMAYWYLKH OKEWN.
‘EXOUV TNV LKAVOTNTA VO CUYKEVTPWVOUV KL va epunvelouv cuvadn oTolxela yla va

Slapopdwvouv kploelg ou mephapBavouv PoPANUATIONO 0 YAWOGOAOYIKA {nNTAUaTa.
Emiong £xouv avamtugel TIC MaPAKATW LKAVOTNTEC:
IKavoTNTA LEPAPXNONG KOL 0PYAVWONG

o AN anodpdaoswv
o Autovopun epyaoia
o Opabdikn epyacia




(3) MEPIEXOMENO MAOGHMATOZ

To pabnua didaoketat ava Stetia katl kAOs hopd EMIKEVTIPWVEL O€ SLadOPETIKA YAWOOLKA patvoueva,
LE 0TOXO0 va KaAALEpYrOEL TN YAWGGOAOYIK OKEWPN KOl VO ELOOYAYEL TOUG POLTNTEC Kol TG GOLTATPLEG
ot ueBdSoug TG YAwoooAoyLknG €peuvag. To BEpa TTou €xel eTAeYEL yla TNV akadnpaikn xpovid
2017-18 eival n ypopuatiky katnyopia tou emiBétou. To pabnua £xel Vo Gfoveg: O TPWTOG,
TeplypadLkOC, amoteAel emékTaon Twv Ladnuatwy yaAAlkng yAwooog, Kabwg eoTlalel kal epBadivel
otn Asttoupyia TG YAAALKAC YAWOGCOC WG TPOC AUTH TN YPOUMATIKA Kotnyopia ota Siadopa emineda
avaiuong: popdoioyia (Lopdr, yEvog kat aplBog, mapaywyn Kol cUVOEeon), GUVTAKTIKEG AELTOUPYLEG,
Béon tou emBeTikoV Mpoabloplopol, onpactoloyia. O SeUTepOg Afovag, EPEVVNTIKOG, OTOXEVEL va
umodeifel kamola and ta Bewpntkd TpoPApaTa Tou BETeL O0TN YAWOOOAOYLKN) €pEUVA QUTA N
YPOUUATLKA Katnyopla, péoca amd cuykekplpuéva mapadeiypota: oploBEtnon TNG YPOUUATIKAC
KaTnyoplag Tou eMLBETOU, UTIOKATNYOpPLEG EMIBETWY, K.ATL. MPAyUATOMOLOUVTAL TECOEPA EPYQOTHPLA,
adlepwuéva: a) og onyieg yia tn Ste€aywyn tng épeuvag, B) og 0dnyieg yia tn Stadikacio cuyypadng
KOl TOV TPOTIO apouciaong oG EMLOTNUOVLKAG Epyaciag, y) otn S10pbwan Tng mpwing Lopdng Twv
€pyacLwyv Kat §) otnv mpodopLKkn mapouciaon Twv EpYAcLWwV.

Katd to ak. £1og 2017-18 e€eTAoTNKOV {NTHLOTA OXETIKA HLE TN YPAUUOTIKY Katnyopia Tou enmBETou
KOLL TTILO OUYKEKPLUEVA OL TTAPAKATW OEUATIKEG EVOTNTEG:

Mopdoloyia Tou emiBETou: yévog Kat aplOuog

Anpoupyla emBETwy: mapaywyn: mpobnuatomnoincn, embnuatonoinon.

Anuoupyia emiBétwy: ouvOeon.

il A

H ypappatikn kotnyoplo tou emiBétou. MpoPAnpata oplopoU Kot KabBoplopou opiwv.

EniBeto kol ouclaotiko. To Ovopa wg €MOETIKOG Mpoobloplopdg (substantif épithete),

npoodloplotika emiBeta (adjectifs déterminatifs), pnuatika eniBeta (adjectifs verbaux)

OCUOXETLOTIKA eMiBeta, (adjectifs relationnels).

5. 1lo epyaotiplo: MNMwg mpooeyyiloupe €va yAwoooloylko Oépa — péBodog epyaociag: n
avelpeon BEUATOC, N CUYKPOTNON TOU corpus, N Taflvounon Twv otolyelwy, n Slatunwon Twy
EPEUVNTIKWYV EPWTNUATWY. EpwTtrpata Kot urtoB£ceLg epyaaiag.

6. H ouvtaktikr Soun tng emBeTIkAG dpaong: tpomomolntég (modifieurs) kal emitaon.

7. H ouvtaktik &ounp tng emBetkng ¢pdong oUUMAnpwpata  emOETou. ZUUTAEEN
(coordination).

8. 20 epyaotnplo. Mwg mapoucldletal pla epyaocia. Mopouciacn €vtumou, TPodopLKh
napouaciaon.

9. O emBeTkOG TMPOaSLOPLOPOG, TO €MIOETO KATNYOPOUHEVO KOL TOL CUCXETIOTIKA emiBeta
(adjectifs relationnels).

10. H B€on tou emBeTIkOU TPOGSLoPLOHOU.

11. EmiBeta Kal EMIpPAMOTA, EMUPPNUOTLKA XPRON EMBETWV.

12. 30 epyaotrplo. AldpOBwaon MpwTng ypadrg TS YPATTAG EpYACiag.

13. 40 Epyaotnplo. MNpodoplkEC MAPOUCLATELS EPYOOLWV.

(4) AIAAKTIKEZ kat MAGHZIAKEZ MEGOAOI - AZIOAOrHEH

TPOMOZ NMNAPAAOZHZ | MpOowTo UE MTPOCWIO

o [poPBoAn Stadavewwv (Power-point)

® Xpnon epyactnplov moAupéowv. Avalitnon
ANUUATWVY 0€ NAEKTPOVLKA AEELKAL.

o [MAatdpodpua e-class

XPHzH TEXNOAOTIQN
MNAHPOO®OPIAZ KAI ENIKOINQNIQN




®  HAektpovikd taxuSpopeio

OPFANQzH AIAAZKANIAZ

5 ®doptog Epyaciag
Apaotnplotnta i
Eéaunvou

ALaAEEELG-AOKNOELG 21
E€okelwon pe nAektpovika 9
Aefika
Epyaotnpla yla 9
TipoeToLacio Kal
ouyypaodn akadnuaikig
gpyaociog
Mpostolpacia yparmtig 25
gpyaociog
Mapouciaon epyaociag pe 3
PPT
MeAétn BLBAloypadiog 25
Opovtiotrplo 13
Mpoetoluaoia yla 20
€€eTAOELG
2ZUvoAo padnuarog 125 wpeg

AZIONOTHzZH ®OITHTQN

Mwooa afloAoynong: yaAAikn

e mapakoAouBnon Kot cuPpETOXN (20%),

e Tlapaywyn KOG MPWTOTUTNG ATOULKN G Epyaciag 5-8
oeAibwv (20%) katl mpodopikn mapouaciaon Tng (10%),

e ypantr teAkn e€€taaon (50 %): EpWTAOELG GUVTOUNG
anavtnong, emiAuon MPoBANUATWY-0CKNCEWV.

o Ta kpttrpla afloAoynong mapouactalovTal Kat
oavaAuovtal oTouc GoLTNTEG KATA TNV Evapén Tou
e€aunvou.
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